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บทคัดย่อ
การวิจัยคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) เพ่ือสำรวจองค์ความรู้ชุมชน จัดทำเป็นฐานข้อมูล ในการออกแบบ 

และพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 2) เพื่อออกแบบและพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ โดยใช้ 

องค์ความรู้ของชุมชนในด้านมิติต่าง ๆ เป็นฐาน 3) เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักท่องเท่ียว ชาวต่างชาติท่ีมี 

ต่อการใช้ส่ือส่ิงพิมพ์ ผลการศึกษาพบว่า 1) ชุมชนมีความโดดเด่น 5 ด้าน คือ ด้านวัฒนธรรมการแต่งตัวและ 

การทอผ้าไทลื้อ ด้านประเพณีการขับลื้อ ด้านสินค้าชุมชนข้าวแคบหน้าตาดี ด้านแหล่งท่องเที่ยววัดเชียงบาน 

ด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่น อนุสรณ์ผู้เสียสละ พ.ต.ท. 2324 2) การออกแบบและพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ จัดพิมพ์ 

เป็น รายภาษา และใช้งานร่วมกับแอปพลิเคชัน Zappar 3) นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติมี ความพึงพอใจในด้าน 

รูปแบบ แผ่นพับในระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.10 S.D. เท่ากับ 0.90 มีความพึงพอใจต่อสื่อผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริงในระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.17 S.D.เท่ากับ 0.73 และมีความต้องการเดินทางไปยัง ต.เชียงบาน 

อ.เชียงคำ จ.พะเยาภายหลังจากทดลองใช้สื่อในระดับมาก ในภาพรวมของการใช้สื่อพบว่า มีความพึงพอใจ 

ภายหลังการใช้สื่ออยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.09 S.D. เท่ากับ 0.71 ข้อเสนอแนะคือการเพิ่มภาษา เพื่อ 

ขยายกลุ่มเป้าหมาย นักท่องเที่ยว การเลือกใช้แอปพลิเคชันที่มีข้อจำกัดน้อยลง และการแก้ปัญหาทางภาษา 

ที่ยั่งยืนมากยิ่งขึ้น 

คำสำคัญ: สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีความจริง การท่องเที่ยว ตำบลเชียงบาน ไทลื้อ

Abstract
This research aimed to 1) explore community knowledge prepared as a database design 

and development of a print media integrated with virtual reality technology in 4 languages 
2) design and develop of print media by using community knowledge in various dimensions 
as a base, and 3) study the satisfaction of foreign tourists towards the use of the media. The 
results revealed the following key findings: 1) The community highlighted five outstanding 
aspects: in Culture, 'Tai Lue dress culture and Tai Lue weaving'; in Tradition, 'Kab Lue'; in 
Community products, 'Khao Kab Na Ta Dee'; in Tourist attractions, 'Wat Chiang Ban'; and in 
Local history, 'The Memorial to the sacrifices', 2324. 2) The design and development of a 
print media included publication in multiple languages as brochures and integration with 
the Zappar application. 3) Foreign tourists reported high satisfaction with the brochures, 
averaging 4.10 (S.D. = 0.90), and with the print media integrated with virtual reality technology, 
averaging 4.17 (S.D. = 0.73). There was a notable desire among tourists to travel to Chiang 
Ban Sub-district, Chiang Kham District, Phayao Province, following their use of the print media. 
Overall, foreign tourists expressed a high level of satisfaction after using the print media, 
averaging 4.09 (S.D. = 0.71). Recommendations from the research include increasing the use of 
languages to expand the target group of tourists, choosing applications with fewer limitations 
and addressing language issues in a more sustainable manner.

Keywords: Print media integrated with virtual reality technology, Tourism, Chiang Ban Sub-district, 
Tai Lue
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บทนำ
การท่องเท่ียวในภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย จังหวัดพะเยา นับว่าเป็นหน่ึงในจังหวัดเมืองรอง 

ในกลุ่มจังหวัดภาคเหนือตอนบนท่ีมีความน่าสนใจอีกจังหวัดหน่ึง สำหรับจังหวัดพะเยาประกอบด้วย 11 อำเภอ 

ซึ่งหนึ่งในอำเภอที่มีจำนวนประชากรอาศัยอยู่มากเป็นอันดับสองรองจากอำเภอเมืองคือ อำเภอเชียงคำ 

โดยจุดเด่นของอำเภอเชียงคำนี้ คือเป็นพื้นที่ที่มีกลุ่มชาติพันธ์ไทลื้ออาศัยอยู่มากอำเภอหนึ่งในจังหวัดพะเยา 

ซึ่งภายในพื้นที่ดังกล่าวยังคงมีการธำรงอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมไทลื้อให้คงอยู่

สำหรับตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยานั้นเป็นพื้นที่หนึ่งที่มีความพร้อมในการพัฒนา 

ปัจจุบันตำบลเชียงบานเป็นพื้นที่บริการวิชาการพัฒนาท้องถิ่นของมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ด้วยเหตุนี้ 

พื้นที่ตำบลเชียงบานจึงได้รับการพัฒนาในด้านต่าง ๆ เช่น การออกแบบบรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์ชุมชน 

การย้อม สีผ้าไทลื้อ การพัฒนาช่องทางการประชาสัมพันธ์ การตลาดของผลิตภัณฑ์ชุมชน รวมถึงการจัดการ 

กำจัด ขยะภายในชุมชน แต่จากการพูดคุยในการจัดเวที ประชุมสะท้อนปัญหา และความต้องการของชุมชน 

เพ่ือการพัฒนาท่ีย่ังยืน ในเดือนพฤศจิกายน 2563 พบว่าภายใต้การพัฒนาตำบลเชียงบาน ท่ีถึงแม้ จะได้รับการ 

ส่งเสริมและพัฒนาในด้านต่าง ๆ แต่ชุมชนยังคงขาดการพัฒนาด้าน “ภาษา” ซึ่งเป็นประเด็นสำคัญ โดย 

ผู้นำชุมชน และชาวบ้านได้สะท้อนความคิดเห็นว่าในสถานการณ์ปัจจุบัน ชุมชนได้รับการส่งเสริม และพัฒนา 

ในด้านต่าง ๆ จากการบริการวิชาการของมหาวิทยาลัยฯ แต่ยังขาดการพัฒนาและส่งเสริม ในการสนับสนุน 

ด้านภาษา เพื่อแก้ไขปัญหาดังกล่าวในเบื้องต้น คณะผู้วิจัยจึงได้จัดทำสื่อประชาสัมพันธ์ในภาษาต่างประเทศ 

เพ่ือสนับสนุนการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมให้กับชุมชน สำหรับการแก้ปัญหาเพ่ือให้ ชุมชนสามารถ พ่ึงพา ตนเอง 

ได้ในอนาคตน้ัน เป็นส่ิงสำคัญท่ีทางคณะผู้วิจัยตระหนักถึงโดยแม้ว่าการพัฒนาส่งเสริมความรู้ทางภาษาต่าง ๆ 

ให้แก่บุคคลในชุมชนเป็นการสร้างความย่ังยืนมากท่ีสุด แต่ด้วยในการวิจัยคร้ังน้ีมีข้อจำกัดในด้านเวลา การพัฒนา 

ภาษาของบุคคลในชุมชนจึงเป็นแผนต่อไปในอนาคต 

ในประเด็นปัญหาเร่ือง “ภาษา” ท่ีเป็นอุปสรรคของชุมชน มีความสอดคล้องกับนักท่องเท่ียว อีกด้านหน่ึง 

จากงานวิจัยของ Sangkhakorn, K., and Krachangchom, S. [1] พบว่านักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ เม่ือเดินทาง 

เข้ามาท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีจังหวัดภาคเหนือของประเทศไทยต้องประสบปัญหาเก่ียวกับการส่ือสารหรือภาษามา

กเป็นอันดับหน่ึง โดยสามารถจำแนกได้ดังน้ี นักท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นร้อยละ 64.18 นักท่องเท่ียวชาวอเมริการ้อยละ 

60.78 นักท่องเท่ียวชาวจีนร้อยละ 50.00 และนักท่องเท่ียวชาติอ่ืน ๆ (ประเทศเกาหลีถูกจัดอยู่ภายในนักท่องเท่ียว 

กลุ่มน้ี) ร้อยละ 40.20 ซ่ึงจากการวิจัยดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าปัญหาด้านการส่ือสารหรือภาษามากเป็นอันดับแรก 

โดยแม้ในกลุ่มของนักท่องเที่ยวชาวอเมริกาที่ใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารและถูกจัดให้เป็นภาษาที่สองเอง 

ก็ประสบปัญหาน้ีด้วยเช่นกัน การประสบปัญหาด้านภาษาน้ี ทำให้การท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมท่ีมุ่งเน้นให้ความรู้ 

ความเข้าใจ รวมถึงการเพ่ิมคุณค่าประสบการณ์ในการท่องเท่ียว เพ่ือการตอบสนองความต้องการ นักท่องเท่ียว 

ในกลุ่ม ของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติไม่สามารถตอบสนองได้ 

กล่าวคือในประเด็นดังกล่าวน้ีในกรณีของนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ ด้วยอุปสรรคทางปัญหา ส่ิงเหล่านี้ 

ยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาดังกล่าวได้อย่างสมบูรณ์ เนื่องจากชุมชนไม่มีความสามารถ ในการสื่อสาร ภาษา 

ต่างประเทศ ส่งผลให้การให้ความรู้ ความพึงพอใจต่อนักท่องเท่ียว ไม่สามารถทำได้อย่างเต็มท่ี อีกท้ังปัญหาดังกล่าว 

ยังเช่ือมโยงไปสู่การกระจายรายได้สู่ชุมชน เน่ืองจากไม่สามารถบอกเล่า หรือแสดงความโดดเด่น ทางอัตลักษณ์ 

ของชุมชนได้ การตลาดและการจำหน่ายสินค้าชุมชนเองก็ไม่ประสบความสำเร็จเท่าท่ีควร สำหรับจำนวน ของ 
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นักท่องเท่ียว ชาวต่างชาติในจังหวัดพะเยา อ้างอิงข้อมูลจากกระทรวงการท่องเท่ียว และกีฬาจำนวนนักท่องเท่ียว 

ชาวต่างชาติที่เดินทางมาท่องเที่ยวภายในจังหวัดพะเยา ปี พ.ศ. 2562 มีจำนวน 27,157 คน อีกทั้งจากการ 

เก็บข้อมูล Guest Arrivals at Accommodation Establishments (ในช่วงเดือนมกราคม - มีนาคม 2560) 

สามารถจำแนกจำนวนชาวต่างชาติท่ีเดินทางเข้ามาท่องเท่ียวในจังหวัดพะเยาได้ดังน้ี นักท่องเท่ียวชาวจีนจำนวน 

43 คน นักท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นจำนวน 50 คน นักท่องเท่ียวชาวเกาหลี 20 คน และนักท่องเท่ียวชาวตะวันตก จำนวน 

55 คน [2] ในปี 2566 มีนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติเดินทางมายังจังหวัดพะเยาทั้งหมด 42,942 คน 

รวมรายได้จากนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ 132 ล้านบาท โดยเมื่อเปรียบเทียบข้อมูลในปี พ.ศ.2562 และ 

ปี พ.ศ.2566 พบว่าจำนวนนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่เดินทางมายังจังหวัดพะเยามีแนวโน้มมากยิ่งขึ้น 

จากการการท่องเที่ยวสามารถดำเนินการได้ตามปกติ ซึ่งการพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 

จัดทำขึ้นในปี พ.ศ. 2566 [3] ซึ่งมีจุดมุ่งหมายพัฒนาเพื่อรองรับนักท่องเที่ยวกลุ่มทั้งในปัจจุบันและอนาคต 

สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหลี สร้างขึ้น 

เพื่อนำไปสู่การสร้างองค์ความรู้และนวัตกรรมพื้นฐานควบคู่ไปกับชุมชน อันจะนำไปใช้ได้อย่างยั่งยืน 

เนื่องจากป็นองค์ความรู้ที่คัดสรรมาจากชุมชน โดยมีชุมชนเป็นผู้มีส่วนร่วมในการคัดเลือก ร่วมกับ ความสนใจ 

ของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ นอกจากนี้ยังตอบโจทย์ปัญหาการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในประเด็นเรื่อง 

“ภาษา” ที่ทำให้นักท่องเที่ยวมีความรู้และความเข้าใจในการท่องเที่ยวในพื้นที่นั้น ๆ ได้มากยิ่งขึ้น

การจัดทำสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ในครั้งนี้คณะผู้วิจัยได้เลือกใช้สื่อสิ่งพิมพ์ 

ประเภท “แผ่นพับ” ซึ่งเป็นสื่อสิ่งพิมพ์เฉพาะกิจ ในการวิจัยครั้งนี้ “แผ่นพับ” ถูกใช้ในวัตถุประสงค์เพื่อ การ 

ประชาสัมพันธ์ การท่องเท่ียว อีกท้ังการเลือกใช้ส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทแผ่นพับน้ัน นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ สามารถ 

นำสื่อสิ่งพิมพ์ในรูปแบบแผ่นพับดังกล่าวกลับไปยังประเทศของตนเอง และสามารถ ยังสามารถ นำไปบอกต่อ 

กับเพื่อนหรือคนรู้จัก ซึ่งสอดคล้องกับผลการสำรวจของ Ministry of Tourism and Sports [2] ที่ระบุว่า 

นักท่องเที่ยว ได้รับข้อมูลบอกต่อจากเพื่อนหรือสมาชิกในครอบครัว และภายในแผ่นพับนั้น นักท่องเที่ยว 

สามารถสแกน Qr-Code ท่ีจะสามารถเรียนรู้ข้อมูลในมิติต่าง ๆ  ของตำบลเชียงบานผ่านเทคโนโลยีเสมือนจริง 

สร้างความน่าสนใจและเป็นการประชาสัมพันธ์ผ่านนักท่องเที่ยวไปพร้อมกัน 

อีกทั้งการจัดทำสื่อสิ่งพิมพ์ชนิดแผ่นพับที่ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงนี้ ยังสามารถใช้ในการ 

ประชาสัมพันธ์ รูปแบบอื่น ๆ ที่สามารถทำให้นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติเข้าถึงตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ 

จังหวัดพะเยาได้ แม้ไม่ได้เดินทางมาสถานที่จริง อาทิ การประชาสัมพันธ์ด้วยไฟล์ดิจิทัล ไปหน้าเว็บไซต์ 

การท่องเท่ียวของจังหวัดพะเยา หรือการประชาสัมพันธ์ในช่องทางส่ือออนไลน์อ่ืน ๆ  ท่ีเหมาะสมต่อกลุ่ม นักท่องเท่ียว 

ชาติต่าง ๆ ซ่ึงช่องทางการประชาสัมพันธ์ออนไลน์เช่นน้ีตรงกับความคิดเห็นของนักท่องเท่ียวท่ีระบุว่า การเข้าถึง 

ข้อมูลการท่องเที่ยวที่ดีที่สุดคือแหล่งข้อมูลออนไลน์ ทั้งการให้ข้อมูลการท่องเที่ยว ในบนอินเตอร์เน็ต มีผลต่อ 

การตัดสินใจการเดินทางเข้ามาท่องเท่ียวยังแหล่งท่องเท่ียวต่าง ๆ  ซ่ึงเป็นหน่ึงในการเพ่ิมศักยภาพการ ท่องเท่ียว 

ในสถานการณ์ปัจจุบัน นอกจากส่ือเทคโนโลยีความจริงเสริมมีความง่ายต่อการใช้งาน ช่วยประชาสัมพันธ์ แหล่ง 

ท่องเที่ยว ให้มีความน่าสนใจมากยิ่งขึ้น เข้าถึงได้ง่ายเป็นประโยชน์ต่อการท่องเที่ยว ทั้งยังเป็น ที่ยอมรับ ของ 

นักท่องเท่ียว [4] [5] โดยเน้ือหาภายในเป็นการคัดเลือกอัตลักษณ์ของชุมชนในมิติต่าง ๆ  เพ่ือการเพ่ิมศักยภาพ 

การท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม คณะผู้วิจัยทำการวิเคราะห์คัดเลือกร่วมกับชุมชน อันจะนำไปสู่การสร้างองค์ความรู้ 

ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา ที่สามารถธำรงและเผยแพร่ได้ต่อไป

การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา



คณะผู้วิจัยจึงได้ตระหนักถึงความต้องการของชุมชนและปัญหาด้านภาษาของนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ 

รวมถึงการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ด้วยเหตุนี้จึงได้ทำการศึกษามิติด้านวัฒนธรรม ประเพณี 

สินค้าชุมชน แหล่งท่องเที่ยว และประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่โดดเด่น และนำองค์ความรู้เหล่านั้น มารวบรวม 

เป็นชุดความรู้หนึ่งชุด จากนั้นได้นำชุดความรู้น ี้มาออกแบบและพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับ 

ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงใน 4 ภาษา ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหลี เพื่อ 

ตอบสนองความต้องการของชุมชนและแก้ไขปัญหาด้านภาษาระดับเบื้องต้นให้กับนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ 

ในการประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยว ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา ซึ่งไม่เพียงแต่จะช่วย 

อำนวยความสะดวกในการให้บริการการท่องเที่ยวของชุมชน แต่ยังช่วยให้นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ ได้รับ 

ข้อมูลและบริการท่ีมีคุณภาพ ส่งผลให้มีความพึงพอใจในการท่องเท่ียวมากย่ิงข้ึน

วัตถุประสงค์
1. เพื่อสำรวจองค์ความรู้ชุมชน จัดทำเป็นฐานข้อมูลในการออกแบบและพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ ผสาน 

เทคโนโลยี เสมือนจริง 4 ภาษา ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา

2. เพ่ือออกแบบและพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา โดยใช้องค์ความรู้ ของชุมชน 

ในด้านมิติต่าง ๆ เป็นฐาน ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา

3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่มีต่อการใช้สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริง 4 ภาษา ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
การพัฒนาเทคโนโลยีเสมือนจริง (AR) ในปัจจุบันถูกนำไปใช้ประโยชน์ในหลายด้าน สำหรับ การศึกษา 

ครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการท่องเที่ยว ด้วยเหตุนี้จึงทำการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องดังนี้ 

Pralabraksa, N. [6] ศึกษาการผลิตสื่อมัลติมีเดีย AR เพื่อประชาสัมพันธ์จังหวัดมหาสารคามอย่าง 

มี ส่วนร่วม ผลการศึกษาพบว่าชุมชนต้องการส่ือท่ีเข้าถึงง่ายและใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่าย ผลการประเมิน ความพึงพอใจ 

ในการใช้พบว่ามีความพึงพอใจในระดับมาก ขณะท่ี Wiriya, S., Sukpradit, A., & Thongkongyu, R. [7] ศึกษา 

เทคโนโลยี AR เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในจังหวัดนครสวรรค์ ซึ่งผลการประเมินคุณภาพสื่อ 

จาก ผ ู ้ เช ี ่ยวชาญมีค ุณภาพอยู่ในระดับดี และความพึงพอใจจากผู้ใช้งานก็อยู่ในระดับดีเช่นเดียวกัน 

Pathomvanichkul, T. [8] ศึกษาการพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานความจริงเสริมเพ่ือสร้าง ภาพลักษณ์ ของมหาวิทยาลัย 

มหาสารคาม พบว่าผู้เชี่ยวชาญและกลุ่มตัวอย่างในการทดลองใช้สื่อมีความพึงพอใจในระดับมาก เช่นเดียว 

กันกับ Khampliew, A., Chalermsuk, C., & Chuamsombat, K. [9] ที่ศึกษาแอปพลิเคชันแนะนำ สถานที่ 

ท่องเที่ยว ด้วยเทคโนโลยีความจริงเสริม โดยพบว่าการใช้แอปพลิเคชันดังกล่าวสร้างความรู้สึกแปลกใหม่ 

ให้กับนักท่องเที่ยวและมีความพึงพอใจจากผู้ใช้ในระดับดี Termwitkhajorn, K., & Maneeniam, A. [4] 

ทำการ ศึกษา เกี่ยวกับการประชาสัมพันธ์แหล่งท่องเที่ยวในจังหวัดยะลาโดยใช้เทคโนโลยี AR ร่วมกับบริการ 

พิกัด ตำแหน่ง ผลการศึกษาพบว่าการใช้แอปพลิเคชันมีความง่ายต่อการใช้งาน ช่วยประชาสัมพันธ์ แหล่ง ท่องเท่ียว 

ให้มีความน่าสนใจมากยิ่งขึ้น เข้าถึงได้ง่ายและเป็นประโยชน์ต่อการท่องเที่ยว ผลการ ประเมิน ความพึงพอใจ 

อยู่ในระดับมากท่ีสุด Limpinan, P. [5] ศึกษาการส่งเสริมแหล่งท่องเท่ียว จังหวัดมหาสารคาม โดยใช้เทคโนโลยี 

เสมือนจริง ผลการประเมินการใช้งานพบว่ามีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก จากการทบทวน วรรณกรรม 
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เกี่ยวกับเทคโนโลยีเสมือนจริง (AR) พบว่าการใช้สื่อเทคโนโลยีเสมือนจริงมีส่วนช่วยในการท่องเที่ยว 

และนักท่องเที่ยว มีความพึงพอใจในการใช้งานในระดับมาก 

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยเหล่าน้ียังขาดการพัฒนาด้านภาษาเพ่ือรองรับนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ ดังน้ัน 

การพัฒนาส่ือ AR เพ่ือรองรับนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ จะช่วยเพ่ิมความสามารถในการส่ือสาร และความเข้าใจใน 

การท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมในอนาคต คณะผู้วิจัยจึงได้ดำเนินการจัดทำส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 

4 ภาษา ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหลี

ระเบียบวิธีการวิจัย
การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีการแบบผสม (Mixed Method) เพื่อจัดทำฐานข้อมูลองค์ความรู้ ของชุมชน 

การออกแบบสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพ 

(Quantitative Methods) โดยการสัมภาษณ์ และสนทนากลุ่ม ในขณะท่ีการตรวจสอบคุณภาพส่ือฯ ได้ใช้การ 

ประเมิน จากผู้เขี่ยวชาญด้วย IOC โดยมีขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

1) ข้ันตอนการเตรียมความพร้อมและสำรวจเก็บข้อมูลองค์ความรู้อัตลักษณ์ด้าน วัฒนธรรม ประเพณี 

สินค้าชุมชน แหล่งท่องเท่ียว ประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน คณะผู้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง ศึกษาบริบท 

ในชุมชน ลงพื้นที่เพื่อสร้างความเข้าใจและสำรวจเก็บข้อมูลร่วมกับองค์การบริหารส่วนตำบล ผู้นำชุมชน 

และชาวบ้าน ตำบลเชียงบาน 

2) สัมภาษณ์เพื่อเก็บข้อมูลอัตลักษณ์ทั้ง 5 ด้านก่อนจัดทำการสนทนากลุ่มเพื่อพูดคุย แลกเปลี่ยน 

คัดเลือกเนื้อหาร่วมกับชุมชน โดยตัวแทนชุมชนจำนวน 15 คน ซึ่งประสานงานผ่านองค์การบริหาร ส่วนตำบล 

เชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา ในการคัดเลือกผู้ให้ข้อมูลและร่วมพิจารณาตรวจสอบ เน้ือหากับ ชุมชน 

เมื่อได้ข้อมูลอัตลักษณ์ด้านต่าง ๆ แล้ว คณะผู้วิจัยลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูลอัตลักษณ์ 5 ด้าน เพิ่มเติมอีกครั้ง 

จากสถานท่ี จริงและสินค้าจริง แล้วจึงนำข้อมูลดังกล่าวมาเขียนความเรียง ออกแบบการเล่าเร่ืองภาย ในเร่ืองราว 

ที่จะใช้ถ่ายทอดในสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา

3) ออกแบบและพัฒนาโครงร่างส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทแผ่นพับผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงฯ ในต้นฉบับ 

ภาษาไทยแล้ว นำสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงฉบับภาษาไทยแปลเป็นข้อความทั้ง 4 ภาษา คือ 

ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหลี นำไปตรวจทานด้วยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษา ตรวจทาน 

ก่อนนำ ไปให้ชุมชนทดลองใช้กันภายในกลุ่ม และประเมินคุณภาพด้วยผู้เชี่ยวชาญสื่อ 

4) ปรับปรุงและแก้ไขตามข้อเสนอแนะ คณะผู้ว ิจ ัยได้ทำการทดลองใช้ส ื่อสิ่งพิมพ์ผสาน 

เทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ร่วมกับชุมชน และนำข้อเสนอแนะจากชุมชนมาปรับแก้ไข ภายหลังแก้ไข 

สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ตามข้อเสนอแนะแล้วเสร็จ เพื่อประเมินความพึงพอใจ 

ของผู้ใช้ซ่ึงคือ นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ คณะผู้วิจัยจึงเลือกใช้วิธีการวิจัยเชิงปริมาณ (Quantitative Methods) 

โดยใช้แบบสอบถามประเมินความพึงพอใจ โดยนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ ใช้วิธีการเก็บข้อมูลแบบ การเลือก 

กลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) รวมท้ังหมด 126 คน เป็นนักท่องเท่ียว ชาวตะวันตก จำนวน 

28 คน ชาวจีนจำนวน 40 คน ชาวญ่ีปุ่นจำนวน 33 คน และชาวเกาหลีจำนวน 25 คน 

5) ส่งมอบสื่อให้กับองค์การบริหารส่วนตำบลเชียงบาน ชุมชน และสำนักงานท่องเที่ยวและกีฬา 

จังหวัดพะเยา

การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา



สรุปผล
การศึกษาเรื่องการพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษาเพื่อเพิ่มศักยภาพ ในการ 

ท่องเที่ยว ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา สามารถสรุปผลวิเคราะห์ข้อมูลออกเป็น 3 ส่วน 

ดังต่อไปนี้

1. การวิเคราะห์ผลความต้องการด้านเน้ือหาเพ่ือสำรวจองค์ความรู้ชุมชน จัดทำเป็นฐานข้อมูล ในการ 

ออกแบบและพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา

จากการเก็บข้อมูลส่วนบุคคลเบื้องต้นพบว่าผู้ให้สัมภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงจำนวน 14 คน 

คิดเป็นร้อยละ 93 ซึ่งในขณะที่เพศชายมีจำนวนเพียง 1 คน คิดเป็นร้อยละ 7 ทั้งนี้ผู้ให้สัมภาษณ์มีภูมิลำเนาใน 

หมู่ท่ี 4 จำนวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 40 รองลงมา คือหมู่ท่ี 11 จำนวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 33 และ หมู่ท่ี 9 

จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 20 และหมู่ที่ 7 จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 7 และเมื่อพิจารณาถึงบทบาท 

ในชุมชนพบว่าส่วนใหญ่เป็นสมาชิกในชุมชนจำนวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 40 รองลงมาคือสมาชิก กลุ่มวิสาหกิจ 

จำนวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 27 และหัวหน้ากลุ่มวิสาหกิจชุมชนจำนวน 2 คน และอ่ืน ๆ  (องค์การส่วนบริหารตำบล) 

จำนวน 2 คน โดยแต่ละสถานภาพมีจำนวนร้อยละ 13 ผู้นำเท่ียวในชุมชนจำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 7 

ในประเด็นเกี่ยวกับความต้องการด้านรูปแบบของสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริงตามประเด็น ดังต่อไปนี้ 1) ด้านลักษณะของแผ่นพับมีความต้องการเป็นรูปแบบ A4 2) ด้านเนื้อหา 

ภายในสื่อแผ่นพับ มีความต้องการให้มีตัวอักษรมากที่สุด 3) ด้านลักษณะของสื่อเทคโนโลยีเสมือนจริง 

มีความต้องการวีดีทัศน์ประกอบมากที่สุด นอกจากการสำรวจความต้องการด้านรูปของสื่อสิ่งพิมพ์ แผ่นพับ 

ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา แล้วคณะผู้วิจัยได้ลงพื้นที่เก็บข้อมูลในช่วงต้นเป็นการเก็บข้อมูล 

โดยวิธีการสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้างโดยสามารถสรุปผลจากการสัมภาษณ์รายบุคคล ภายหลังจากการสรุป จาก 

การเก็บ ข้อมูลรายบุคคลคณะผู้วิจัยได้แบ่งกลุ่มชาวบ้าน เพ่ือพูดคุยสนทนาแลกเปล่ียน ความคิด เห็นในมุมมอง 

ของชุมชนและผู้วิจัย โดยได้นำข้อมูลอัตลักษณ์ที่ได้รับในภาพรวมมาคัดเลือกรวม กับผู้ให้สัมภาษณ์ โดย 

ไม่เพียงสำรวจความต้องการของชุมชนเท่านั้นยังรวมถึงการนำมารวมกันกับความสนใจของนักท่องเที่ยวโดย

ภายหลังจากการพูดคุยกับชาวบ้านในชุมชนสามารถคัดเลือกเป็นอัตลักษณ์ต่าง ๆ ได้ดังนี้

Table 1 The table summarizes the various identities selected together with the community

หลังจากได้อัตลักษณ์ในแต่ละด้านท่ีตรงกับความต้องการของชุมชนและสอดคล้องกับความสนใจของ 

กลุ่มนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติแล้ว คณะผู้วิจัยได้ทำการสอบถามข้อมูลรายละเอียดเพ่ิมเติมในอัตลักษณ์ต่าง ๆ 

แล้วนำข้อความในแต่ละส่วนไปเรียบเรียงใหม่อีกคร้ัง ก่อนนำไปออกแบบโครงร่างแผ่นพับฯ ลักษณะ ของ แผ่นพับ 

ได้อ้างอิงมาจากผลการสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้างในประเด็นความต้องการของสื่อแผ่นพับระบุความต้องการใน 

No. Various aspects of identity Content

1 Culture Tai Lue dress culture and Tai Lue weaving, Chiang Ban Subdistrict

2 Traditions Kab Lue

3 Community products Khao Kab Na Ta Dee

4 Tourist attractions Wat Chiang Ban (Phra Chao Tan Jai)

5 Local history The Memorial to the Sacrifices, 2324
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องค์ประกอบของแผ่นพับไว้คือ แผ่นพับขนาด A4 มีลักษณะของ ภาพ ข้อความ โดยในด้านของ “ภาพ” เพ่ือ 

ความสวยงามของแผ่นพับ คณะผู้วิจัยจึงได้ใช้การวาดภาพเวกเตอร์ (vector graphics) เป็นการ วาดภาพเสมือนจริง 

และเฉดสีชัดเจนถูกต้อง 

เมื่อได้เนื้อหาจากอัตลักษณ์ด้านต่าง ๆ ในส่วนของแผ่นพับคณะผู้วิจัยได้ดำเนินการเก็บข้อมูล ภาพ 

ภาพเคลื่อนไหว และข้อมูลเพิ่มเติม เพื่อนำมาออกแบบและพัฒนาเป็นโครงร่างสื่อเทคโนโลยีเสมือนจริงทั้ง 

4 ภาษา โดยในแต่ละอัตลักษณ์กำหนดความยาวของการเล่าเรื่อง จะมีความยาวไม่เกิน 3 นาที ตามที่ระบุว่า 

ความยาว ของวิดีโอที่เหมาะสม โดยอ้างจากคลิปวิดิโอประเทศไทยที่ได้รับความนิยมที่มีเพจมียอดชมเกิน 

1 ล้านวิว ขึ้นไป ส่วนใหญ่แล้วมักจะมีความยาวของวิดีโอประมาณ 2-5 นาที [10]

2. การวิเคราะห์ผลการออกแบบและพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา โดยใช้ 

องค์ความรู้ของชุมชนในด้านมิติต่าง ๆ เป็นฐาน ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา

คณะผู้วิจัยได้นำเน้ือหาภาษาอ่ืน ๆ  จำนวน 4 ภาษาท่ีได้รับการตรวจทานจากผู้เช่ียวชาญ แต่ละภาษา 

มาพัฒนาสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงจากโครงร่างสื่อภาษาไทย 

โดยในการออกแบบสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา ในส่วนของโครงร่างสื่อสิ่งพิมพ์ 

ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา คณะผู้วิจัยได้ให้ชุมชนร่วมกันดำเนินการทดลองใช้งาน โดยประสานชุมชน 

ผ่านผู้ประสานงาน ก่อนนำข้อเสนอแนะจากชุมชนมาแก้ไข แล้วจึงนำไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านสื่อตรวจสอบ 

ซึ่งรายละเอียดของสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงทั้ง 4 ภาษามีรายละเอียดดังต่อไปนี้

1. สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงภาษาอังกฤษ 

Figure 1 Brochure (English version)

2. สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงภาษาจีน

Figure 2 Brochure (Chinese version)

การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา



3. สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงภาษาญี่ปุ่น

Figure 3 Brochure (Japanese version)

4. สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงภาษาเกาหลี

Figure 4 Brochure (Korean version)

หลังจากพัฒนาและออกแบบสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับจำนวน 4 ภาษาแล้วคณะผู้วิจัย ได้จัดทำ 

สื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง ตามความต้องการของชุมชนโดยประกอบด้วยภาพวีดีทัศน์ เสียง และตัวอักษร 

คำบรรยาย ภาพ โดยได้จัดทำเป็นวิดิโอทั้งหมด 5 วิดิโอ แบ่งตามอัตลักษณ์ด้านต่าง ๆ  และนำเนื้อหาแปลเป็น 

4 ภาษา สำหรับความยาวของการเล่าเรื่องในแต่ละอัตลักษณ์นั้น มีความยาวไม่เกิน 3 นาที ซึ่งเนื้อหาภายใน 

สื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงมีรายละเอียดที่มากขึ้นจากสื่อแผ่นพับ โดยมุ่งเน้นเนื้อหาที่ได้สำคัญ และฟัง 

ได้ใจความ ได้มีการนำไปทดลองใช้ร่วมกับชุมชน คือ การนำโครงร่างสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยี เสมือนจริง 

ที่จัด ทำขึ้นทั้ง 4 ภาษา ให้ชุมชนทดลองใช้ ภายหลังจากนั้นสอบถามความคิดเห็นข้อเสนอแนะจากชุมชน 

แล้วนำมาแก้ไขปรับปรุงอีกครั้ง เนื่องจากการใช้สื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง ในปัจจุบันยังจำเป็น ต้องใช้ 

ควบคู่ไปกับแอปพลิเคชันทางคณะผู้วิจัยได้ทำการพัฒนาและสร้างสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 

4 ภาษาควบคู่กับโปรแกรม ZAPPAR เพื่อให้สามารถใช้งานเทคโนโลยีเสมือนจริงได้ (AR) ดังนั้นในการ 

ใช้งานนักท่องเที่ยวมีความจำเป็นจะต้องดาวน์โหลดแอปพลิเคชัน Zappar แล้วนำมาสแกนบริเวณรูป 

สายฟ้าที่มุมด้านหน้าของแผ่นพับแต่ละภาษา

Development of Augmented Reality Print Media in 4 Languages for 
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5. ภาพตัวอย่างการแสดงผลของสื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงฉบับภาษาอังกฤษ

Figure 5 Preview display of Augmented Reality Print Media through ZAPPAR application 

(English Version)

6. ภาพตัวอย่างการแสดงผลของสื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงฉบับภาษาจีน

Figure 6 Preview display of Augmented Reality Print Media through ZAPPAR application 

(Chinese Version)

7. ภาพตัวอย่างการแสดงผลของสื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงฉบับภาษาญี่ปุ่น

Figure 7 Preview display of Augmented Reality Print Media through ZAPPAR application 

(Japanese Version)

การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา



8. ภาพตัวอย่างการแสดงผลของสื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงฉบับภาษาเกาหลี

Figure 8 Preview display of Augmented Reality Print Media through ZAPPAR application 

(Korean Version)

ภายหลังจากทดลองใช้ร่วมกับชุมชนและนำสื่อไปปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะแล้ว คณะผู้วิจัย 

ได้นำ สื่อไปประเมินความพึงพอใจจากนักท่องเที่ยวจำนวน 126 คนโดยแบ่งเป็นนักท่องเท่ียวชาวตะวันตก 

จำนวน 28 คน นักท่องเท่ียวชาวจีนจำนวน 40 คน นักท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นจำนวน 33 คน และนักท่องเที่ยว ชาว 

เกาหลี จำนวน 25 คน

3. การวิเคราะห์ผลความพึงพอใจของนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติท่ีมีต่อการใช้ส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริง 4 ภาษา ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา โดยจากการเก็บข้อมูลสามารถ แบ่ง รายละเอียด 

ข้อมูลได้ดังนี้ 

ข้อมูลทั่วไปของนักท่องเที่ยว จากการเก็บข้อมูลพบว่า นักท่องเที่ยวผู้ประเมินสื่อแผ่นพับ ผสาน 

เทคโนโลยี เสมือนจริง 4 ภาษาในภาพรวมแล้วเป็นเพศชายร้อยละ 34 และเป็นเพศหญิงร้อยละ 66 และ มัก 

อยู่ในช่วงอายุ 20-29 ปี คิดเป็นร้อยละ 40 รองลงมาคือช่วงวัย 30-39 ปี คิดเป็นร้อยละ 29 ในด้านระดับ การ 

ศึกษาสูงสุดส่วนใหญ่คือระดับปริญญาตรีร้อยละ 54 รองลงมาคือประดับต่ำกว่าปริญญาและและปริญญาโท 

โดยแบ่งเป็นสัดส่วนร้อยละเท่ากันคือร้อยละ 22 อีกทั้งพบว่า นักท่องเที่ยวส่วนใหญ่ในครั้งนี้ ประกอบอาชีพ 

นักศึกษาเป็นส่วนมากคือร้อยละ 44 ส่วนอาชีพอ่ืน ๆ  ท่ีรองลงมาน้ันพบว่า นักท่องเท่ียวมักมีอาชีพ ข้าราชการ 

บำนาญ แม่บ้านเต็มเวลา ครูสอนภาษา นักแปลอิสระ พนักงานทางการแพทย์ อาสาสมัครมูลนิธิ ในด้านของรายได้ 

พบว่า ส่วนใหญ่มีรายได้มากกว่า 30,001 คิดเป็น ร้อยละ 37 รองลงมาคือต่ำกว่า 10,000 บาทคิดเป็นร้อยละ 

33 และลำดับถัดมาคือ 25,001-30,000 คิดเป็นร้อยละ 16 สำหรับข้อคำถามว่านักท่องเท่ียว รู้จักจังหวัดพะเยา 

มาก่อนหรือไม่พบว่าภาพรวมร้อยละ 51 รู้จักจังหวัดพะเยา และร้อยละ 49 ระบุว่าไม่รู้จักจังหวัดพะเยา 

ในจำนวนนี้ยังพบว่า ร้อยละ 44 เคยเดินทางไปยังจังหวัดพะเยา และร้อยละ 56 ระบุว่าไม่เคยเดินทาง ไปยัง 

จังหวัดพะเยา ทั้งนี้นักท่องเที่ยวที่เคยเดินทางไปยังจังหวัดพะเยาร้อยละ 79 ระบุว่าเดินทางไปยัง 

จังหวัดพะเยาด้วยวัตถุประสงค์เพื่อการท่องเที่ยว และร้อยละ 21 เดินทางไปจังหวัดพะเยา ด้วยวัตถุประสงค์ 

เพ่ือการทำงาน นอกจากน้ียังพบว่านักท่องเท่ียวชาวต่างชาติผู้ประเมินส่ือ ร้อยละ 51 พำนักอยู่ในประเทศไทย 

และร้อยละ 49 ไม่ได้พำนักอยู่ในประเทศไทย

Development of Augmented Reality Print Media in 4 Languages for 
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การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา

Table 2 Assessment of tourist satisfaction with the brochure in 4 languages (N=126)

จากตารางที่ 2 พบว่าความพึงพอใจของนักท่องเที่ยวต่อสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับ 4 ภาษา 

มีความ พึงพอใจในภาพรวมของสื่อแผ่นพับในระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.10 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.90 และ 

นักท่องเที่ยวมีความพึงพอใจในเรื่องโครงสร้างของเนื้อหามีความชัดเจน ง่ายต่อการทำความเข้าใจ มีค่าเฉลี่ย 

4.16 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.74 

Table 3 Results of evaluating tourists’ satisfaction with Augmented Reality Print Media in 4 

Languages (N=126)

Satisfaction Level SD. Meaning

1. Content

1.1 The content structure is clear and easy to understand 4.16 0.74 High

1.2 The content is interesting 4.13 0.74 High

1.3 Appropriate amount of content 4.08 0.75 High

Content Average 4.12 0.60 High

2. Formatting Aspect

2.1 The overview of the brochure is properly formatted 4.15 0.74 High
2.2 Characteristics, size, color of letters, clear, beautiful, easy to 
read, and illustrations

4.02 0.78 High

2.3 Suitability of brochure media for use as public relations media 
for tourist attractions

4.10 0.75 High

Formatting Aspect Average 4.09 0.60 High

Average of both sides 4.10 0.90 High

Satisfaction Level SD. Meaning

1. Content

1.1 The content is clear and easy to understand 4.19 0.70 High

1.2 Appropriate amount of content 4.17 0.72 High

Content Average 4.18 0.71 High

2. The formatting of multimedia 

2.1 Appearance, size, color or letters, clear, beautiful, and easy to read 4.06 0.76 High

2.2 The content illustrations are clear, beautiful, and interesting 4.18 0.76 High

2.3 The beauty and layout of AR media 4.06 0.72 High

2.4 The video footage is interesting 4.27 0.75 High

2.5 The narration is clear 4.17 0.75 High

2.6 The timing is appropriate 4.25 0.67 High
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Table 3 Results of evaluating tourists’ satisfaction with Augmented Reality Print Media in 4 

Languages (N=126)(countinue)

จากตารางท่ี 3 พบว่าความพึงพอใจภาพรวมของส่ือผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา อยู่ในระดับมาก 

มีค่าเฉลี่ย 4.17 และมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานคือ 0.60 โดยนักท่องเที่ยวมีความพึงพอใจด้าน ภาพวิดิทัศน์มี 

ความน่าสนใจ มีค่าเฉลี่ย 4.27 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.75 และ ระยะเวลามีความเหมาะสม มีค่าเฉลี่ย 4.25 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.67 และในความพึงพอใจภาพรวมภายหลังการใช้สื่อ พบว่านักท่องเที่ยว ชาว 

ต่างชาติมีความพึงพอใจหลังใช้สื่ออยู่ระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.09 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.71 

นอกจากนี้ในคำถามภาพรวมของสื่อแผ่นพับผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงในครั้งนี้ว่าเมื่อท่านรับชม 

สื่อสิ่งพิมพ์เสมือนจริงในครั้งนี้ภายหลังจากการรับชมสื่อดังกล่าวท่านมีความสนใจอยากเดินไปท่องเที่ยวยัง 

สถานท่ีจริงพบว่านักท่องเท่ียวตอบว่ามีความต้องการอยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ีย 4.13 และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

0.76 ท้ังน้ีเม่ือเปรียบเทียบผลประเมินความพึงพอใจของนักท่องเท่ียว ชาวต่างชาติต่อส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริงในแต่ละภาษาแล้วสามารถสรุปผลได้ดังนี้ 

ความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับพบว่า นักท่องเที่ยวชาวเกาหลีมี ความพึงพอใจ ต่อ สื่อ 

ส่ิงพิมพ์ แผ่นพับเป็นอันดับท่ีหน่ึงโดยมีค่าเฉล่ีย 4.30 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.71 ความพึงพอใจ อยู่ในระดับมาก 

รองลงมาคือนักท่องเท่ียวชาวตะวันตกมีค่าเฉล่ีย 4.22 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.59 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก 

ลำดับท่ีสามคือนักท่องเที่ยวชาวญี่ปุ่น มีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับอยู่ที่ 4.04 

ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.78 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก และลำดับท่ีส่ีคือนักท่องเท่ียวชาวจีน ค่าเฉล่ียอยู่ที่ 

3.94 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.97 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก

ด้านความพึงพอใจต่อส่ือมัลติมีเดียพบว่านักท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นมีความพึงพอใจต่อส่ือมัลติมีเดีย มาก 

เป็นอันที่หนึ่ง มีค่าเฉลี่ย 4.30 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.47 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก ลำดับถัดมาคือ 

นักท่องเท่ียว ชาวเกาหลี มีค่าเฉล่ีย 4.25 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.68 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก ลำดับท่ีสาม 

คือนักท่องเที่ยวชาวตะวันตก มีค่าเฉลี่ย 4.22 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.59 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก 

และ ลำดับท่ีส่ีคือนักท่องเท่ียวชาวจีน มีค่าเฉล่ีย 3.96 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.65 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก 

Satisfaction Level SD. Meaning

Media formatting average 4.17 0.74 High

Average of both sides 4.17 0.73 High

3. Overall satisfaction after using the media

3.1 was impressed with the presentation of the tourism public 
relations media for this time in Chiang Kham District, Phayao 
Province

4.04 0.79 High

3.2 After watching the said media, you are interested in walking 
to the real place

4.13 0.76 High

Average overall satisfaction after using the media 4.09 0.71 High



ด้านความพึงพอใจในภาพรวมภายหลังการใช้สื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 

แล้วพบว่านักท่องเที่ยวชาวญี่ปุ่นมีความพึงพอใจต่อการใช้สื่อ เป็นอันดับที่หนึ่ง มีค่าเฉลี่ย 4.19 ส่วนเบี่ยงเบน 

มาตรฐาน 0.74 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก ลำดับถัดมาคือนักท่องเท่ียวชาวเกาหลี มีค่าเฉล่ีย 4.16 ส่วนเบ่ียง 

เบนมาตรฐาน 0.55 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก ลำดับที่สาม คือนักท่องเที่ยวชาวตะวันตกมีค่าเฉลี่ย 

4.07 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.85 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก และลำดับท่ีส่ีคือนักท่องเท่ียวชาวจีน มีค่าเฉล่ีย 

3.96 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.65 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก

สำหรับข้อเสนอแนะเพิ่มเติมสำหรับการปรับแก้ไขในภาพรวมของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ พบว่า 

ในแบบสอบถามตอนท่ี 3 ซ่ึงเป็นการเขียนข้อเสนอแนะความรู้สึกหรือความคิดเห็นเพ่ิมเติมพบว่านักท่องเท่ียว 

ชาวต่างชาติส่วนใหญ่ระบุว่าอยากเดินทางไปท่องเที่ยวยังสถานที่จริงในตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ 

จังหวัดพะเยา

โดยในครั้งนี้คณะผู้วิจัยได้จัดทำสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา เพื่อนักท่องเที่ยว 

ชาวต่างชาติในกลุ่มเป้าหมายท่ัวไป แต่อย่างไรก็ตามคณะผู้วิจัยได้นำข้อเสนอแนะ ดังกล่าวมาเป็นแนวทาง พัฒนา 

ต่อยอดต่อไปในอนาคต

การอภิปรายผล
การวิจัยเร่ือง “การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา การท่องเท่ียว ตำบลเชียงบาน 

อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา” สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้ 

ข้อมูลอัตลักษณ์ในด้านต่าง ๆ โดยตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา เป็นลักษณะ ของ 

ชุมชน ขนาดเล็ก จากการสัมภาษณ์เก็บข้อมูลรวมถึงการพูดคุยสนทนากลุ่ม จนได้อัตลักษณ์ในแต่ละด้านคือ 

1) ด้าน วัฒนธรรม คือ วัฒนธรรมการแต่งตัวและการทอผ้าไทล้ือ ตำบลเชียงบาน 2) ด้านประเพณี คือ การขับล้ือ 

3) ด้านสินค้าชุมชน คือ ข้าวแคบหน้าตาดี 4) ด้านแหล่งท่องเที่ยว วัดเชียงบาน (พระเจ้าทันใจ) 5) ด้าน 

ประวัติศาสตร ์ท้องถิ่น คือ อนุสรณ์ผู้เสียสละ พ.ต.ท. 2324 ซึ่งการคัดเลือกเนื้อหาในครั้งนี้คณะผู้วิจัย ได้มี 

การวิเคราะห์ในความสนใจของนักท่องเที่ยวประกอบในการคัดเลือกด้วย ดังเช่น Pike, S. [11] ที่ได้ระบุไว้ 

ตอนหน่ึงว่าองค์ประกอบในการท่องเท่ียวอย่างหน่ึงคือส่ิงท่ีดึงดูดใจของนักท่องเท่ียว ซ่ึงเป็นองค์ประกอบสำคัญ 

ในการพัฒนาการท่องเท่ียว เพราะแหล่งท่องเท่ียวต้องมีส่ิงดึงดูดความสนใจ ของนักท่องเท่ียวอย่างใดอย่างหน่ึง 

ให้นักท่องเที่ยวเดินทางไปเยี่ยมชม ในขณะที่ Pinkaeo, K. [12]  ยังระบุอีกว่าการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 

เป็นการนำวัฒนธรรมท่ีโดดเด่นเป็นเอกลักษณ์ จุดขายท่ีสามารถดึงดูดความสนใจของนักท่องเท่ียว โดยในกลุ่ม 

ของ นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ ทำให้การคัดเลือกอัตลักษณ์ด้านต่าง ๆ ไม่ใช่เพียงจากความต้องการของชุมชน 

เท่านั้นแต่ยังรวมถึงความสนใจของนักท่องเที่ยวต่างชาติด้วยเช่นกัน ซึ่งการจัดทำสื่อสิ่งพิมพ์ ผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริง 4 ภาษา คร้ังน้ีรวบรวมเน้ือหาท่ีชุมชนต้องการส่ือสารประชาสัมพันธ์ ไปยังนักท่องเท่ียวเป็น เคร่ืองมือหน่ึง 

ในการสนับสนุนการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม ตามท่ี Payomyam, S. [13] ระบุไว้ว่า การท่องเท่ียว เชิงวัฒนธรรม 

คือการท่องเที่ยวที่เข้าไปสัมผัสและมุ่งเน้นการให้ความรู้เกี่ยวกับ ศิลปวัฒนธรรมในแขนงต่าง ๆ รวมถึง 

ภูมิปัญญาท้องถิ่น วิถีชีวิต 

ด้านการพัฒนาและออกแบบสื่อสิ่งพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษาในครั้งนี้ คณะผู้วิจัย 

ได้จัดทำส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทแผ่นพับและการจัดทำส่ือผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงโดยใช้งานร่วมกับแอปพลิเคชัน 

การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา



Zappar โดยส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทแผ่นพับผสานเทคโนโลยี เสมือนจริงในคร้ังน้ีออกแบบ ตามความต้องการของ 

ชุมชน เป็นพ้ืนฐาน ซ่ึงมีขนาดเท่ากับ A4 ประกอบด้วยข้อความ รูปภาพท่ีใช้หลักการวาดภาพเหมือน และสีท่ีมี 

ความสะดุดตา ท้ังน้ีในส่วนของส่ือผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง คณะผู้วิจัยได้จัดทำโดยอ้างอิงตามความต้องการ 

ของชุมชนจากการลงพื้นที่สัมภาษณ์เช่นเดียวกัน ประกอบด้วย ภาพ เสียง วิดิทัศน์ และคำบรรยายโดยจัด ทำ 

แยกเป็นแต่ละภาษาตามส่ือแผ่นพับ ซ่ึงผลความต้องการของชุมชนพบว่ามีความคล้ายคลึงกับผลการศึกษาของ 

Pralabraksa, N. [14] ที่ระบุว่าชุมชนต้องการสื่อประชาสัมพันธ์จังหวัดมหาสารคาม ที่แสดงถึงบริบทชุมชน 

อย่างชัดเจน เข้าถึงง่าย และใช้ภาษาง่ายต่อการเข้าใจ

สำหรับสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับนั้น จัดเป็นสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทหนึ่ง ที่จัดทำขึ้นด้วยวัตถุประสงค์ 

บางประการ แม้ว่าในปัจจุบันสื่อแผ่นพับอาจจะไม่เป็นที่แพร่หลาย ด้วยเหตุผลของความเจริญก้าวหน้าทาง 

เทคโนโลยี แต่ในการศึกษาครั้งนี้นอกจากคณะผู้วิจัยจัดทำสื่อแผ่นพับจำนวน 4 ภาษา และมีแผนนำไปวาง ยัง 

สถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ  ในจังหวัดพะเยา โดยนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติสามารถหยิบได้อย่างอิสระ นอกจากนี้ 

ส่ือแผ่นพับสามารถนำไปนำติดตัวกลับไปเป็นท่ีระลึกได้ และด้วยเป็นส่ือแผ่นพับชนิดดิจิตอล จึงสามารถนำรับชม 

ได้ทุกสถานท่ี และยังสามารถนำไปเผยแพร่ให้กับบุคคลท่ีรู้จักอีกต่อไปได้ ในด้านการประชาสัมพันธ์ การ ท่องเท่ียว 

ข้อมูลของแผ่นพับแบบดิจิดอลในรูปแบบไฟล์ภาพนี้ยังสามารถนำไปประชาสัมพันธ์ในเว็บไซต์ต่าง ๆ บนสื่อ 

ออนไลน์ได้ ซ่ึงเป็นการเผยแพร่อีกทางหน่ึง โดยสามารถประชาสัมพันธ์ดึงดูดให้นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ รู้จัก 

ตำบลเชียงบาน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยามากข้ึนและในอนาคตจะมี จำนวนนักท่องเท่ียว เดินเข้ามา ท่องเท่ียว 

เพ่ิมมากข้ึน ซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัย Khlangphrasri, S., & Umi Lao Chaeng, K. [15] ท่ีระบุว่า นักท่องเท่ียว 

ส่วนใหญ่ รับรู้จากส่ืออินเทอร์เน็ต เช่น เว็บไซต์ เช่นเดียวกับงานของ Poltanee, I., & Boonphetkaew, U. [16] 

พบว่าพฤติกรรมการตัดสินใจเลือกท่องเท่ียวจังหวัดภูเก็ตจากข้อมูลอินเทอร์เน็ต ส่วนใหญ่มาจาก ความสามารถ 

ในการตัดสินใจของผู้ใช้บริการเป็นทางหลักและการตัดสินใจเลือกท่องเที่ยวจังหวัด ภูเก็ตมาจากคุณภาพของ 

ข้อมูลบนส่ืออินเทอร์เน็ตด้านการท่องเท่ียว นอกจากน้ีการผลการวิจัยของ Termwitkhajorn, G., & Maneeniaum, 

A. [17] พบว่าการพัฒนาการประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยว ในจังหวัด ยะลา โดยใช้เทคโนโลยี ความจริง เสริม บน 

โทรศัพท์ มือถือ มีความง่ายต่อการใช้งาน อีกท้ังยังช่วยประชาสัมพันธ ์แหล่งท่องเท่ียว ให้มี ความน่าสนใจ มากย่ิงข้ึน 

และยังสามารถเข้าถึงได้ง่ายเป็นประโยชน์ต่อการท่องเที่ยว 

ในการพัฒนาครั้งนี้ส ื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง สามารถนำไป 

ประชาสัมพันธ์ได้ 2 รูปแบบ 1) คือการประชาสัมพันธ์ในการบอกผ่านบุคคลเม่ือนักท่องเท่ียวเดินทางมา ท่องเท่ียว 

แล้วนำกลับไปยังประเทศของตนเพื่อประชาสัมพันธ์ให้กับครอบครัว เพื่อน หรือคนรู้จัก 2) ใน ขณะเดียวกัน 

สื่อแผ่นพับแบบดิจิตอลยังสามารถประชาสัมพันธ์ผ่านช่องทางอินเตอร์เน็ต ที่จะทำให้เป็นที่รู้จัก และเข้าถึง 

ง่ายยิ่งขึ้น ทั้งนี้การใช้งานสื่อผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงบนแอปพลิเคชัน Zappar นั้น ทั้งในสถานที่จริงก็ 

สามารถ ใช้งานได้ง่าย ตามงานวิจัยของ Suthawan, W. [18] ที่ระบุว่านักท่องเที่ยวมีการ ใช้อินเตอร์เน็ต เพื่อ 

การท่องเที่ยว ผ่านอุปกรณ์มือถือ โดยจะทำให้นักท่องเที่ยวสามารถเข้ารับชมสื่อเสมือนจริง ได้ในทั้งสถานที่ 

ท่องเที่ยวจริง หรือพื้นที่บริเวณอื่นได้ทั่วโลก 

ด้านการประเมินผลความพึงพอใจจากนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติในการใช้ส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยี 

เสมือนจริง 4 ภาษา จำนวน 126 คน โดยจำแนกเป็น 1) นักท่องเที่ยวชาวตะวันตกจำนวน 28 คน โดย 

ระดับความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับของนักท่องเที่ยวชาวตะวันตกอยู่ในระดับ มาก มีค่าเฉลี่ย 
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4.20 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.58 และมีความพึงพอใจต่อส่ือส่ิงผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงอยู่ในระดับ มาก 

เช่นเดียวกันมีค่าเฉลี่ย 4.22 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.52 2) นักท่องเที่ยวชาวจีนจำนวน 40 คน 

โดยระดับความพึงพอใจต่อส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทแผ่นพับของนักท่องเท่ียวชาวจีนอยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ีย 3.91 

และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.65 และมีความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงอยู่ในระดับมาก 

เช่นเดียวกันมีค่าเฉลี่ย 3.96 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.65 3) นักท่องเที่ยวชาวญี่ปุ่นจำนวน 33 คน 

โดยระดับ ความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทแผ่นพับของนักท่องเที่ยวชาวตะวันญี่ปุ่นอยู่ในระดับ มาก 

มีค่าเฉลี่ย 4.03 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.50 และมีความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งผสาน เทคโนโลยี เสมือนจริง 

อยู่ในระดับมาก เช่นเดียวกันมีค่าเฉล่ีย 4.30 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.47 และ 4) นักท่องเท่ียวชาวเกาหลี 

จำนวน 25 คน โดยระดับความพึงพอใจต่อส่ือส่ิงพิมพ์ ประเภทแผ่นพับของนักท่องเท่ียวชาวตะวันเกาหลี อยู่ใน 

ระดับมาก มีค่าเฉลี่ย 4.32 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.57 และมีความพึงพอใจต่อสื่อสิ่งผสาน เทคโนโลยี 

เสมือนจริง อยู่ในระดับมาก เช่นเดียวกันมีค่าเฉลี่ย 4.25 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.68 ซึ่งความพึงพอใจ 

ในระดับมากของการใช้ส่ือผสานเทคโนโลยีเสมือนจริงในการส่งเสริมประชาสัมพันธ์การท่องเท่ียวน้ีสอดคล้อง

กับงานวิจัยของ Hungsa, A. [19] ท่ีระบุว่านักท่องเท่ียวมีความพึงพอใจในการท่องเท่ียว ท่ีมีการนำเอาเทคโนโลยี 

ความเป็นจริงเสมือนมาใช้เพราะค่อนข้างที่จะแปลกใหม่ นอกจากนี้ยังเป็นสื่อประชาสัมพันธ์ที่ไม่ใช่เพียงแค่ 

ตัวอักษรและรูปภาพเท่านั้นยังมีวิดิทัศน์ เสียงและคำบรรยายประกอบเพื่อให้นักท่องเที่ยวรับชม อย่างมี 

อรรถรสมากยิ่งขึ้น

ข้อเสนอแนะจากงานวิจัย 
การวิจัยคร้ังน้ีมีข้อเสนอแนะในการศึกษาคร้ังต่อไป 3 ประเด็นหลักดังน้ี 1) การเพ่ิมเป้าหมาย ของกลุ่ม 

นักท่องเที่ยว 1.1 เพื่อขยายกลุ่มเป้าหมายในอนาคตควรมีการเพิ่มภาษาอื่นๆ 1.2 เพิ่มข้อมูลของสถานที่เพิ่ม 

มากขึ้น เช่น การเดินทาง 1.3 ปรับเนื้อหาให้เหมาะสมกับกลุ่มเป้าหมายเฉพาะช่วงวัย 2) การเลือกใช้ 

แอปพลิเคชันที่มีข้อจำกัดน้อยลง 3) การแก้ปัญหาทางภาษาที่ยั่งยืนมากยิ่งขึ้น การทำแผนเพื่อให้ความรู้ 

ด้านภาษา ให้แก่ชุมชนเพื่อการแก้ปัญหาที่ยั่งยืน

การพัฒนาส่ือส่ิงพิมพ์ผสานเทคโนโลยีเสมือนจริง 4 ภาษา 
การท่องเท่ียว ตําบลเชียงบาน อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา
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